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հՈԻՇԱՐ&ԱՆՆԵՐԻ վԻՄԱԴՐՈԻԹՅՈԻՆՐ* 

ԳԱքՐԻԵԱԱ ՈԻԼՈւ՚ՀՈ^ՅԱն (Իտալիա) 

Ներկա Հաղորդումը նվիրված է հայկական մշակույթի այն կոթողներին, 

որոնց ուսումնասիրությամբ զբաղվել սկսեցին իտալական գիտարշավների 

մասնակիցները պրոֆ. .Աչպ ա գո֊Ն ովելլո յի ղեկավարությամբ Հյուսիսային 

Իրանում Л 976—1977 թթ-։ Այդ տարիներին թեև բավականաչափ նյութեր ենք 

Հավաքել, սակայն դեռևս շատ աշխատանք կա կատարելու Րրանոլմ եղած 

հայկական արձանագրություններն ուսումնասիրելու և հրապարակելու ոլղ-

ղոլթյամ բ ։ 

Մեր աշխատանքի .ընթացքում հնարավոր եղավ ամբողջությամբ լուսա-

նկարել Ս. Ստեվւանոս .վանքում այժմ եղա՛ծ վիմագրությունները, որոնք 

ներկայացնում են ավելի քան հարյուր ուխտավորական հիշատակարաններ, 

Ա կազմել Հարուստ հավաքածու, որը դեռևս կարիք ունի վերջնական կարդա֊ 

յէորման և ուսումնասիրման։ 

Հիշատակարանները պարունակում են արժեքավոր տեղեկություններ 

Ս. Ստեփանոս վանքի և նրա մոտակա ու հեռավոր հայկական գյուղերի միջև 

եղած սոցիալ-տնտեսական հարաբերությունների մասին վերջին երեք դարերի 

ընթացքում: 

Ս. Ս տեփանաս վանքի վիմագրություններից, մոտավորապես 15 հատ, 

որոնք վերաբերում են վանքի վերանորոգմանը, լույս կտես նեն БоситегШ ժւ 
агеЬйеНига агтепа շարքի ւ օ ֊ ր դ հատորում։ 

Այս հաղորդման մեջ մեր նպատակն է ուշադրություն հրավիրել մի քա-

նի վիմագրությունների վրա, որոնք, մեր կարծիքով, մինչև այժմ աննկատ են 

մնացել և կարող են նոր տեղեկություններով հարստացնել իրարից հեռու 

գտնվող և իրենց շրջակայքի հետ տարբեր հարաբերություններ ունեցող եր-

կու բնակավայրերի պատմությունը։ Այդ գյուղերն են՝ Հաֆթվանը Ս ալմաս-

տի շրջանում և Դարաշամբը Ար աքս ի աջ ափին, Ս. Ստեփանոս ՛Նախավկայի 

վանքի շրջանում։ 

Ս ալմ ասյո քաղաքը Հայժմ վերանվանված Շ ափ ուր) պատմական Զա~ 

բեհավանն է, որը հայկական աղբյուրներում հիշատակվում է դեռևս V դա-

րից։ Այս մասին վկայում է Փավստոս Բոլզանդը1։ Սակայն մեր քննած վիմա-

գրությունները (Հնա գույնը XVII դարից) տվյալ հայ գաղութի պատմության 

մասին նոր տեղեկություններ կարոյլ են հաղորդել միայն վերջին երեք դա-

րերի վերաբեր յաչ։ 

* Այս Հաղորդումը .որպես զեկուցում կարդացվել հ. Հայ արվեստին նվիրված ւէ իջա զղա-

ւին երկրորդ գիտամողովում (Երևան), ճարտարապետության բաժնի նիստում, 16. 9. 19Т8 թ.ւ 

1 Փ ա լ и ւո ո и :Բտ ւ զ ա ն գ, ՛Պատմութիւն Հայոց, IV, ( ւ 5 5 ; 
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Վիմագրական և մատենագրական աղբյուրները, ինչպես նաև ճարտարա-

պետական հուշարձանները, վկայում են այն մասին, որ Ս ալմաստի շրջա-

նում եղել են բազմաթիվ գյուղեր, որոնց մեծ մասը զուտ հայաբն՜ակ է եղել։ 

Վերջին երեք տասնամյակների ընթաց քում երկու հանգամանք՝ նախ՝ 1946— 

1947 թթ. ներգաղթը, ապա՝ բնակիչների հոսքը դեպի մեծ քաղաքները, մա-

նավանդ Թավրիզ և Թեհրան, փոխել են այդ գյուղերի բնակչության համա-

մասն ութ լուն ր, նվազեցնելով հայերի թիվը՛ 

Այս հայաբնակ գյուղերը նկարագրվում են տարբեր հեղինակների ճա-

նապարհորդական ուղեգրություններում*։ Հիշատակվում են հատկապես Փայա-

ջոլկը, Սառնան, Սավբան, Ղալասարը, հյոսրովան, Մահլամը և ֊աֆթվանը։ 

XIX դարի հեղինակները Հաֆթվանը ներկայացնում են որպես մի գյուղ, 

որն ունեցել է հոգևոր և մշակութային բարձր մակարդակ, շատ եկեղեցիներ, 

դպրոց, թատրոն և գրադարան։ Այժմ այստեղ մնացել է ընդամենը մի քա-

նի հաւ ըն՚յւանիք։ Վերոհիշյալ հաստատություններից էլ գործում է միայն 

մայր եկեղեցին, ուր տոների առիթով մյուս գյուղերից կամ նույնիսկ Ս ալ-

մաստից դալիս էն սակավաթիվ հայ հավատացյալներ։ 

ւ՚յոլղի եկեղեցիներից, ինչպես ասացինք, այսօր կանգուն է միայն 

Ս. Դևորդը, որի արևմտյան երեսը շատ վերանորոգված տեսք ունի, բացի 

մուտքի շրջանակից, որտեղ փորագրված են բազմաթիվ ուխտավորական հիշա-

տակարաններ։ Կան նաև վերանորոգման կամ շինության վերաբերյալ ար-

ձան ա դր ութ յ ունն եր, որոնք կազմում են մեր ներկա քննության առարկա՛յ՛ 

Աւս եեե ղհցոլ արԼւմայան մուտքի վերևը} ճիշտ կենտրոնում կա մի փք1" 

մագրություն, որը տեղեկացնում է դռան վերանորոգման մասին (նկ. 1 յ։ 

ՎԵՐԸ ՍՏԻՆ ՆՈՐՈԳԵ/ՑԱԻ ԴՈՒՌՆ ՍԲ ԳԷՈՐՔԱ/ 

ՁԵՌԱՄԲ ՔՌԱՆԿԻՆ /Մ1ՍԻ ԿԱՐԱԲԵՏԻՆ ԱՐՏԵԱՄԲ/ ...ՎՕԴՈՐՄ... 

Երրորդ տողում «քռանկինո անվան փոխարեն, ՛որը բոլորովին չի հան-

դիպում որպես հայկական անձնանուն, ճիշտ ենք համարում ընթերցել 

а ֆռանկին»։ Հնարավոր է, որ վիմագիրը փ որա գրողը ֆ տառի փոխարեն, 

որը հայերենում քիչ է գործածվում, սխալմամբ փորագրած լինի քյ Նման 

վրիպակներ կան նաև Ս. Ստեփանոս վանքի արձանագրություններում։ 

Չորրորդ տողի վերջին բառը՝ «արտեամբ», մասամբ միա/ն ընթեռնելի 

է։ Պարզ է, որ այստեղ փորագրիչի բարբառային արտասանության հետևան-

քով ձայնեղ բաղաձայնը փոխարինվել է խուլով։ Սույն արձանագրության մեջ 

ուրիշ երկու օրինակ ևս ապացուցում են, որ փորագրողը ճշգրիտ չի զանազա-

նում ձայնեղ, խուլ և շնչեղ խուլ բաղաձայնները։ Այսպես, սղված ձևով դրված 

է «Կարաբետ» բեէւ֊/յ/^, փոխանակ «Կարապետ»~ի Ա|ս-ով և «Դէորքա» ք Ь - ո վ , 

փոխանակ «Գէորգա» գ|ււք-ու^» 

Վերջին տողը գրեթե բոլորովփն ջնջված է• կարդացվում է միայն 

. . . ո ւ լ ո . . . , որը հավանաբար «ողորմի» բառի սկիզբն է։ 

2 Պետռ, ճանապարհորդական հիշողություններ, «Մուրճ», 1892, էք 893—898: Ա. Հ ա ֊ 

կ ո р յ ա ն, Պարսկահայդ, «Արարատէ, 1898, Л! 9, էչ 403— 405։ Ե, Ֆ ր ա ն գ յ ա ն , Ատրպա-

տական, Բ՚իֆլիս, 19051 
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Նկ. 1 

Ավելի հետաքրքրական են նույն եկեղեցու երկու այլ վիմագրություն 

ներ, որոնք գտնվում են մուտքի ձախ կողմում, մեկը մյուսից ներքև, փորա-

գրված շատ բարակ, ուշ երկաթագրով և դժվարընթեռնելի են։ 

Ներքևի արձանագրությունը վերաբերում է եկեղեցու շինարարությանը;֊г 

Այն բաղկացած է հետևյալ տասը տողերից (նկ• 2)* 

ՇՆՈՐՀՕՔ ԲԱՐԵՐԱՐԻՆ ԵՒ ԱՐԴՅԱԻՔ ԵՒ 

ՈՂՈՐՄՈԻԹ(ԵԱՄԲ) Ս(ՈՒՐ)Բ Հ(Ո)Գ(ՈՅ)Ն ՇԻՆԵՏՕ ԵԿԵՂԵՑԻՍ Ս(ՈԻՐ)Բ 

ԳԷՈՐԳ(Ա)3 Հ(Ո)Գ(Ո)8 ՓՐԿՈԻԹԵ(ԱՆ) ՊԱՐՈՆ ԱՄԵՊԿ(ԻՒ)ԼԻն ( ? ) 

ԵԻ ՊԱՐՈՆ ՄէՀԻՔ ԱԼԷՔՍԱՆԻՆ ԵԻ 

ԹՈվ(ՄԱ)ՍԻՆ ԵՒ ԱՌ Հ(Ա)ՍԱՐԱԿ Ք(Ա)Հ(ԱՆԱ)ՅԻՏ ԵՒ ԱՄ(ԵՆԱՅՆ) ԺՈ 

ՂՈՎՐԴԻՆ՝ ԱՐԱՆՑ ԵՒ ԱՆՕժԵԻՑ ՏՂՈՑ 
Ի ՀԱՅՐԱՊ(Ե)Տթ)Ի(Թ)Ե(ԱՆ) ՏՆ ՓԻԼԻՊ(Ո)ՍԻ ԵՒ ՄԵՐ ՅԱՐՀԵՊ(ԻՍ)-

Կ(ՈՊՈ ՍՈՒ?ԵԱՆ)1 

ՏՈՎ(Ա)ՆԷՍ Վ(Ա)ՐԴ(Ա)Պ(Ե)Տ ԵՒ ԵՍԱՅԻԱ Վ(Ա)ՐԴ(Ա)Պ(Ե)Տ 

10 Հ ա ն դ ե ս , Л» 1 



I 

Նկ. 2 

Ի Թ(Ա)Գ(ԱԻՈ)ՐՈԻ(Թ)Ի(Ին) ՓՈՔՐ ՇԱՀՊԱՍԻՆ 

ԹՎ ՌՃԱ 

Այս խմբի վիմագրություններից սա ամեն։սկարևորն էէ Սրանից վստա֊ 

Հորհն իմանում ենք, որ եկեղեցին նվիրված Է Ս. Գևորգին և նրա շինու֊ 

թյունր կատարվել Է 1652 թ.։ Հետաքրքրականն այն Է, "Ր Բա&Ի աոանձին 

պատվիրատուների անուններից, հիշատակվում են նաև քահանաները և ամ-

բողջ Համսյյնքլւ, իբրև եկեղեցու շինարարության մասնակիցներ։ 

I 



Հյուսիսային Իրանի Հայկական ճարտարապետական հուշարձանների վիմագրությունը 14Т' 

Հիշատակված թվականը ճշգրտորեն Համապատասխանում է պատմական 

տվյալներին, նախ հիշվում են ժամանակի հեղինակավոր հոգևորականները՝ 

Հռչակավոր Փիլիպոս Աղբակեցի կաթողիկոսը (1633—1655 թթ-), Հովհան-

նես վարդապետը, որը հայկական տպագրական արվեստի մղիչն է եղել (նա 

Լ, որ 1647-ին Նոր Ջուղայում տպագրել է Պարզատումարը) և հետո ձեռնա-

դրվել Հին Ջուղայի եպիսկոպոս։ Հիշվում է նաև մի Եսայի վարդապետ, որի 

ինքնությունը դժվար է որոշել։ Հր. Աճաոյանը իր Հայոց անձնանունների բա-

ռարանում չի նշում նրա մասին, բայց ժամանակագրական տեսակետից նր-

բան կարելի է նույնացնել այն Եսայի վարդաս/ետի Հետ, որին Հիշում է Առա-

քել Ղավրիժ եցին իր «Պ ատմութ յան)) մեջ*։ Այս Եսայի վարդապետը եղել է 

Մեղրեցի, եպիսկոպոս է ձեռնադրվել Փիլիպոս կաթողիկոսի կողմից, իսկ Հե-

տո եղել է Երնջակ գավառի Ս. Կարապետ վանքի առաջնորդ։ 

Վերջապես, պատմական տվյալները Համապատասխանում են նաև Շա' 

Աբբաս 11-ի թագավորության ժամանակաշրջանի Հետ։ Այստեղ Շահ Աբ-

բաս ին «վ;ոքր» են կ"չել նրան զանազանելու Համար մեծ Շահ Աբբասից: 

Եկեղեցու շինարարների մասին ոչինչ չէինք իմանա, եթե նախորդող վի-

մագրությունը մեգ չծանոթացներ նրանցից մեկին՝ Մելիք Ալեքսանին և չտե-

ղեկացնէր նրա նահատակության մասին: 

Վեց տողերի վրա շարված վիմագրությունը առաջին բառերից հետո, 

պարզ չափածոյի ընթացք է ստանում. 

ԽԱՉՍ ԵԻՍ ՇԻՆԵՅՕ ՀՈԳՈՅ/ 

ՓՐԿՈԻԹԵ(Ա)Ն ՄԵվԻ)Ք ԱԼԵՔիՍԱՆԻՆ ֊ 

ԱՐԵԱՄԲ ՆԵՐԿԵԱԼ / ՔՐԻՍՏՈՆԷԻՆ 

ԱՆՄԵՂ / ՍՊԱՆՆԵՕ ՁԵՌԱՄԲ ԱՊ(Ա)ՍԻ ՂՈԻ/ԼԻ ԽԱՆԻՆ 

ՌՃԹ թվին (—1660) 

Հավանաբար այս Ապաս֊ ղուլի-խանը, որի ձեռքով նահատակվել է Մե-

լիք Ալեքսանը, տեղական իշխաններից է եղել։ Մոտավորապես նույն տարի-

ներին գոյություն է ունեցել մի ուրիշ Ապաս-ղուլի-խսւն, որն իշխել է Երե֊ 

վան ում* ։ 

Տարակույս չկա, որ Մելիք Ալեքսանը, որի մահը 1660 թ. հիշատակվում 

Լ այսքան կարևոր .տեղում, ճիշտ գլխավոր արձանագրության վերևը; նույն 

անձը պիտի լինի, որին քիչ առաջ տեսանք եկեղեցին շինողների մեք: 

Դարաշամբ. անունով ծանոթ են երեք գյուղեր, որոնք գտնվում են Տըղ֊ 

մուտ գետի Հովտի և Արաքսի աջ ափի միջև։ Այս գյուղերն ըստ իրենց դիրքի 

ստանում են. ածականներ՝ ստորին, միջին, վերին։ Ամենամեծը և առավել 

ծանոթը ստորին կամ առաջին՝ Դարաշամբն է, որը գտնվում է երկու գետերի 

միացման սւեղից մի քիչ դեպի արևելք։ Գյուղը ծանոթ է Շամբ (կամ Շամ -

րիձոր) անունով։ 

3 Աոաքել Դ ա վ ր ի ժ ե ց ի , Պատմութիւն, Վաղարշապատ, 1896, էջ 347։ 

4 Տե՛ս Հայկական Սովետական Հանրագիտարան, Երևան, 1977, Հատ. 3, էշ 571։ Այստեղ 

Երևանի ամիրաների, խաներէг և օսմանյան փաշաների անվանացանկում նշված է մի Աբբաս-

կուլի֊խան 'Հաջար, 1633—1666 թթ՛է 

5 Սա թվում Է մի նոր տվյալ, որով հնարավոր Է լրացնել Հ. Մ ան անդ յան ի և Հ. Աճաոյանի֊ 

к Հայոց նոր վկաներըյ) (Վա ղարշապատ, 1903, հատ. I I ) ։ 

10* 
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Այս դյւոլղը, .որն այցելեցինք 1977 թ. մեր ուղևորության ժամանակ, 

շատ հետաքրքրական է նրանով, որ այն թեև այսօր բոլորովին ամայի է, 

սակաւն դեռևս նկատելի է նրա սկզբնական հատ ա կա գիծր. պահպանվել են 

եկեղեցին գետի ափին, նրա շուրջը տների հիմքերը և մի քանի հարյուր մ ե ֊ 

տըր դեպի հարավ, լեռ ան ստորոտում, տարածվում է գերեզմանատունը։ 

Ա լստեղ երևում են մատուռներից մ եկի ավերակները։ 

Գյուղի մասին մեր ուսումնասիրած ժամանակաշրջանի վերաբերյալ 

թեև քիչ տեղեկություններ կան, բայց շատ հետաքրքրական։ 

Առաքել Դավրիժեցին8 հիշատակում է Գարաշամբի նավահանգիստը, 

որը Նախիջևան ժամանողներին հնարավորություն էր տալիս այստեղից անց-

նելու Արւսքսր։ Իսկ Ալի շանը «Ս իս ա կան ո ւ մ ե ր կ ո ւ կարևոր տեղեկություն-

ներ է տալիս, նա խոսում է մի եկեղեցու մասին, որը շինվել կամ վերանո-

րոգվել է 1626 թ.., և անվանի Արիսւտակես վարդապետի մասին, որն ապրել 

է XVI ղարի վերջին և XVII դարի սկզբին։ Սա Տաթևի Մեծ Անապատի երկ-

րորդ առաջնորդն է եղել և այնտեղ էլ մահացել է։ Մեր վիմ ա գրական աղ-

բյուրները հաստատում են այս տվյալները և հնարավորություն են տայիս 

պատկերացնելու, որ Արաքսի ձախ ափի գյուղերի ու քաղաքների հետ սեր-

տորեն կապված այս գյուղում երկար դարերի ընթացքում գոյություն է ունե-

ցել բավականաչափ աշխույժ կյանք։ 

Գյուղում վիմ ա դրա կան տեսակետից ամ ենաճոխ հուշարձանը եկեղեցին 

է, որի ներսում կան շատ խաչքարեր։ Ղրանց մի մասը, րստ սովորության, 

ամրացված են պատերի կամ սյուների մեջ, իսկ մյուս մասը տարօրինակ 

կերպով վերստին օգտագործված են զարդարելու համար փոքր լուսամուտ-

ները և բազմաթիվ խորշեր, որոնք բացվում են կոնքերի պատերում, աբսի-

դում և ավադ խորանի կողքերին գտնվող երկու սենյակներում։ Այս խաչքա-

րերր կարճացվել և հարմարեցվել են խորշի մեծությանը, նույնիսկ դրանք 

դրվել են հորիզոնական դիրքով, խորշի հատակում կամ վերևի մասում, ա յ ն ֊ 

պես որ այս դրությամբ զուտ զարդի նպատակով են գործածվել, իսկ արձա-

նագրությունները անընթեռնելի են դարձել։ Այս արձանագրությունների մի 

մասը, ինչպես կտեսնենք, արժեքավոր տեղեկություններ է պարունակում։ 

Ղարաշամբի գլխավոր վիմագրությունը վերաբերում է եկեղեցու շինու-

թյանը և գտնվում է արևմտյան մուտքի քովթարում։ Այն գրված է երկաթա-

գիր տառերով և բաղկացած է հինգ տողից (նկ. 3)։ 

ՇՆՈՐՀԻՒ ՏՆ ԱՅ ԵՒ ՈԴՈՐՄՈԻԹ(ԵԱՄ)Բ ՆՈՐԻՆ ԵՍ ՌԸՍՏԱ֊/ 

ԿԷՍ Վ(Ա)ՐԳ(Ա)Պ(Ե)ՏՍ ՈՐ ԵՄ ՏԵՂԵԱՒՍ ՇԱՄԲԵՏԻ ԱՇ(Ա)Կ(Ե)ՐՏ 

Մ(Ո)ՎՍ(Է)Ս Վ(Ա)ՐԴ(Ա)Պ(Ե)Տ(Ի)Ն/ 

Կ(Ա)Մ(Ա)ԿՅՈՒԹ(ԵԱՄ)Բ Մ(Ա)Ղ(Ա)ՐԴ(Ա)Վ(Ա)ն(Ի)9 ՄԻ(Ա)Բ(Ա)Ն(Ի)Ց 

ԵԻ ՇԱՄԲԻ ՄԵԾԻ ԵՒ ՓՈՔՈՒ ԶԵՌ֊/ 

ՆԱՐԿԵՅԻ ԶեԿ(Ե)Ղ(Ե)Ց(Ի)Ս ԵՒ Շ(Ի)Ն(Ե)ՅԻ Կ(Ա)ՄՕՔՆ ԱՅ Թ(Ա)Գ(Ա)Լ 

Վ(Ո)Ր(Ո)1ՓԻ(ԻՆ) Շ(Ա)Հ(Ա)Բ(Ա)Ս(Ի)Ն ՀԱ-/ 

ՔՄԵԹՒ ՄԱ ԽՍՈԻՏ Ս(Ո)Իֆթ)Ն(Ի)Ն ԱՌ(Ա)ՋՆ(Ո)ՐԴ(Ո)ԻԹԻ(ԻՆ ) Պ(Ե)Տ-

Ր(Ո)Ս ԵՊ(ԻՍԿՈՊՈ)Ս(Ւ)Ն ԹՎ(Ի)Ն ՌՀԷ ( = 1 6 2 8 ) 

б Առաք եէ Դ ա վ ր ի ժ ե ց ի , էջ 237։ 

՚ Ղ- Ա լի շան, Սիս ական, Վենետիկ, 1893, էջ 515։ 



Հյուսիսային Իրանի Հ ա յ կ ա կ ա ն ճարտարապետական հ ո ւ շ ա ր ձ ա ն ն ե ր ի վիմագրությունը 14Т' 

Զարմանալի է, որ այսքան կարևոր և այսպիսի ակնառու դիրքում գտնը~ 

Վող մի վիմագրություն ո շ մի Հրատարակված աղբյուրում մեզ չի Հանդիւգեր 

Ալիշանը «Ս իս ականում»^ արձանագրությունը չի մեջբերում, միայն Հիշեց՛-

նում է, որ եկեղեցին կառուցվել է 1626 թ- ։ Քանի որ վերջին տառը Հստա-

կորեն կարդացվում է ծԷ» և ոչ թե ((Ե)), ուստի Հարկ ենք Համարում թվակա-

նը ճշտել և դարձնել 1628, փոխանակ 1626-ի։ Ալիշանի մյուս տվյալները 

Հաստա,տվում են վիմագրության մյուս տեղեկություններով: Արիստակեսը, 

կամ Ռստակեսը, ջամբեցի է և եկեղեցին կառուցել տվողը: Վիմագրության 

շարունակության մեջ ասվում է, որ Ռստակեսը Մովսես վարդապետի աշա-

կերտն է եղել։ Այս Մովսեսը Մովսես Խոդանանցին կամ Տաթևացին է, որը մեկ 

տարի Հետոճ 1629 թ. կաթողիկոս պետք կ օծվեր, արդեն 1608 թ. նա Հիմնա-

դրել էր Տաթևի Հայտնի Արանց Անապատը, որի երկրորդ առաջնորդն է եղել 

ւՌստակեսը, պարոնտեր Սարգսի մաՀից Հետո9: Ռստակեսը, ուրեմն, այւ• 

աստիճանն ուներ, երբ նա դարձավ իր ծննդավայրի եկեղեցու շինության 

մղիչը։ 

Նրա մասին կա նաև մի այլ Հիշատակարան, որը գտնվում է եկեղեցու 

՛հերսում} խաչքարերից մեկի ներքևի մաս ում (նկ. 4 ) , 

ՍԲ Խ(Ա)ՉՍ 3(Ի)Շ(ԱՏԱ)Կ ՌՍՏ(Ա)Կ(Է)Ս 

Վ(Ա)ՐԴ(Ա)Պ(Ե)Տ(Ի)Ն ԵՒ ՔՎ(Ե)Ր8Ն՝ 

Խ(Ա)ՆՈԻՄ(Ի)ն, ՉԱՂ(Ա)Ր(Ի)՚0, Խ(Ա)Ն-

ԲկԿ(Ի)Ն, Խ(Աթ{ՈԻ)նԻՆ, ՍԱՌ֊ 

ԻՆ։ ՏՐ Վ(Ա)ՐԴ(Ա)ՆԱՆ, ԹՎ ՌՀԷ ( = 1 6 2 8 ) 

Վերջին տողում թվականը թեև մասամբ է միայն կարդացվում, սակայն 

ли ռկա երկու տառերը, գրչության տեսակետից, Հնարավոր է լրացնել իբրև 

«Հէ»է ուստի թվականը դարձյալ ստացվում է 1628։ Վերջին տողում Հիշա-

՛տ՛ակված Տէր Վարդանանը Հավանաբար մի անծանոթ փորագրող է։ 

8 Նույն աեոում: 

9 $Ь и Հ Ր՛ Ա ճ ա ո յ ա ն , Հայոց անձնանունների բառարան, Երևան, 1942—1 9&հ , 

• Ш 1/1 . յ , I I I , 



150 т. Ո պո լհ Ո շչան 

Վերադառնալով նախորդ արձանագրությանը, ուշադրավ է նկատել նաևՒ 

որ եկեղեցու շինության կամակից են եղել Մ ա դա ր դա վանքի, այսինքն Ս. 

Ստեփանոս վանքի միաբանները և Մեծ ու Փոքր Շամբի ժողովուրդը։ Հար֊ 

կավ այս (Гկամակցությունը» դրսևորվել էր նաև նյութական օգնությամբ։ 

Նկ. 4 

Վիմագրության վերջում, ըստ սովորության, տրվում է թվականը Հաս-

տատված պատմական տվյալներով։ Այսպես, այստեղ հիշատակվում է Շահ՛ 

Աբբասի թագավորության (1587—1629 թթ.) և Պետրոս եպիսկոպոսի առաջ-

նորդության մասին։ Այս երկուսի միջև սղված ձևով հիշատակվում է նաև 

ն ս ւ ք մ ե թ ի Մ ա ի ւ ս ո ւ տ ս ո ւ լ թ ա ն ի ն արտահայտությունը։ «Հաքմեթի» բառի մեջ 

նշված է արաբերեն «իշխանութիւն» նշանակող արմատը։ Հետևաբար оՀաք-

մեթիյ) կրճատումը, դատելով аթագաւորութիւնX) և «առաջնորդութիւն» բառե-

րից, կարող է կարդացվել իբրև «հաքմեթութիւն»։ Այս արտահայտությունն 

անշուշտ նշանակում է «Մախսուտ սուլթանի իշխանության օրերինյ)։ 



Հյուսիսային Իրանի Հ ա յ կ ա կ ա ն ճարտարապետական հուշարձանների վիմագրությունը 14Т' 

Պ ատ մ ական առումով Պետրոս եպիսկոպոսի անձնավորության ճշտու-

մը թողնում ենք Ար աքս ի ձախ ափին գտնվող արձանագրությունները և XVII 

դարի հայերեն ձեռագրերի հիշատակարաններն10 ուսումնասիրողին։ Իսկ 

Նախիջևանի իշխան Մախսուտ սուլթանին հիշատակումն այստեղ ընդգծում է 

նրա կարևոր դիրքը և հայտնում է Ղարաշամբի կախումը Նախիջևանից, այ-

սինքն գետի ձախ ափին գտնվող մի քաղաքից: 

Բերենք մեր ասածին մի ուրիշ ապացույց. Ղարաշամբի գերեղմանոցում 

Հատուկ մի տապանաքար կա, որը կազմված է միակտոր քարից: Սրա 

կենտրոնում (առանց որևէ խալի, որ շատ բացառիկ երևույթ է), կա կիսա-

գնդաձև մի խոշոր զարդ, որի շուրջը, կլոր ժապավենի մեջ, գրված է հետև-

Iալ արձանագրությունը. 

«ԹՎԻՆ ՌԿԹ. ՍԱ է ՏԱՊԱՆ ԲԷԿԻՀԱՆԻՆ ՈՐ է Դ(ՈԻ)ՍՏՐ ԲԱԲԱՅՀԱՆԻՆ» 

Այս տապանաքարն իր կլոր զարդով և մանավանդ ժապավենի մեջ զե-

տեղված արձանագրությամբ անմիջապես մեզ հիշեցնում է Հին Ջուղայի գե-

րեզմանատան հայտնի խաչքարերից մի քանի նմուշ, թեև Ղարաշամ բի տա-

պանաքարը շատ ավելի պարզ է: Սա ևս մի փաստ է, որո վկայում է Ղարա-

շամբի հարաբերություններն Արաքսի մյուս ափի բնակավայրերի հետ: 

Ժամանակագրական տեսակետից էլ Ղարաշամբի պատմությունը, մեզ 

թվում է, որ հետազոտության լայն հնարավորություններ է տալիս: Եկեղե-

ցում, ինչպես արդեն ասացինք, խաչքարեր կան, որոնք վկայում են հայ գա-

֊ղութի աշխույժ կյանքի մասին ներկա եկեղեցու շինությունից դեռևս շատ 

առաջ:-

Խորշերի վերա о գտ ա գործված խաչքարերի վրա թվականներ կան 1590, 

1554, 1541, որոնք հայ բնակչության գոյությունն այստեղ գրեթե մեկ դարով 

առաջ են տանում: Հիշատակված թվականներից ամենավաղը 1541-ն է: 

Ավելացնենք, որ եթե Արաքսի հովտով մի քիչ իջնենք դեպի արևելք, Ն. 

•Հովվի մատուռի փոքր գերեզմանոցում արդեն գտնում ենք երեք տապանա-

քար, որոնց թվականներն են 1578, 1545, 1502։ 

Ղարաշամբի հայ բնակիչների մասին ուրիշ տեղեկություններ կարող 

ենք քաղել Ս. Ս տեփ ան пи վանքի վիմագրություններից: Այստեղ կան 13 ուխ֊ 

յոավորական հիշա տա կար ան-արձան ագրո կթյունն եր XVI—Х.'А ԴԴ՛՝ Ընծայող֊ 

ներից շատերը կրում են (Гմահտեսիл տիտղոսը։ Այս հանգամանքը վկայում է 

էւչ միա/ն նրանց կրոնական զգացումների, այլև այն մասին, որ նրանք նյու-

թական միջոցներ են ոլն ե ց ե\\հ եռա վոր ճանապարհորդություն կատարելու հա֊ 

մ ար: 

Սակայն XX դարի սկզբում Ղարաշամբ գյուղն արդեն շատ վատ վիճակի 

մեջ Էր: Ինչպես երևում Է Գրիգոր Բալաս յանցի 1902 թ. ճանապարհորդական 

հուշերից12, այստեղ տիրում Էր աղքատությունն ու տ գիտ ո: թ յ ոլնը: Բալաս֊ 

յանցը պատմում Է, որ ինքը, Ս. Ստեփանոս վանքը գնալիս, բարձր լեռնե-

րում ճանապարհը կորցնում Է և երեկոյան հանդիպուէ) Է երեխա ների, որոնք 

10 "Հ. Հ ա կ ո բ յ ա ն , Ա . Հ ո վ հ ա ն ն ի ս յ ա ն , Հայերեն ձեռագրերի Ժ Է ղարի հիշա-

տակարաններ (1621—1640 թթ.), Երևան, 1978, հատ. I I ։ 

11 Տե՛ս Ա ոա ք ե I Գ ա վր ի մ ե ց ի, կ 192, 134, 526։ 

12 9;'. Բ ա լ ա ս յ յ ս ն ց , ճանապարհորդական տպսսԼորությոլններ — Ջ-ոգֆայից Արաքսի 

ավւերուս դես/ի Գարաշամր, ոԲանասեր», 1902, Էջ 340—347, 359 — 3։ 1։ 
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Հրավիրում են նրան գիշերելու գյուղում։ Բալաս յան ց ը տեղեկություններ [Լ 

տալիս բնակիչների նյութական և մտավոր աղքատության մասին։ Գյուղացի-

ները ո չ դպրոց են ճանաչում, ո չ եկեղեցի և ո չ Էլ վարդապետ։ Եկեղեցու 

մասին շատ կարճ Է խոսում։ Ոչ մի տեղեկություն չի տալիս վիմագրություն-

ների և. խաչքարերի մասին, սա մեղ շատ Է զարմացնում, որովՀետև խաչքա-

րերը, գոնե իբրև զարդ, շատ նկատելի են իրենց քանակով և դե ղեց կութ յամբր 

Վիմագրական և ոչ վիմագրական մեր վկայությունները քննելիս մենք-

փորձել ենք դրանք կապել իրենց շրջանի պատմության Հետ և անել որոշ ե զ ֊ 

րա կացությունն եր։ 

Ամենից առաջ՝ մեր նյութերի մեջ մի ընդհանուր նմանություն կա. մեր՛ 

գլխավոր վիմագրությունները, որոնք վերաբերում են Հաֆթվանի և Ղարա-

շամբի ե՜կեղեցիների շինությանը, պատկանո։ մ կն XVII դարի առաջին կե-

սին, թեև մի քանի տասնամյակների տարբևրոլթյամբ։ 

Այս վիմագրությունները վկւսյում են Հայերի շինարարական այն մեծ՛ 

եռանդի մասին, որն սկսվում Է XVII դարի սկզբի ավերակ վիճակից Հետոէ 

Այս մասին վառ կերպով վկայում Է Առաքել Ղավրիժեցին. «Կան և բազում 

վանօրեա ւք նորոգեալ և բազում եկեղեցիք ի Հիմանց նոր շինեալք ի քաղաքն 

Տփխիս, և ի գաւառն Լօռւոյ և ի յաշխարՀն Արարատ ու... ի քաղաքն Նախ-

•ոլան, և ի գեղօրայս Սորա, որպէս չքնաղ և մեծաշուք և վայելուն եկեղեցի-

Աս տա պատ ու... • որք շինեցան յալոլրս տեառն Յակովբ կաթողիկոսի. ..Яг 

Ա/նոլՀետև Ղավյ։իժեցին մի քիչ ետ գալով դեպի մեր ժամանակները, շարու-

նակում է. «... և Թավրիզոլ քաղաքի եկեղեցին, և Ղարաշամբայ եկեղեցին Խ 

Ցղնոյ եկեղեցին, սոքա և այլք յոլովք՝ զորս ոչ յիշեմ, ոմանք քաւուրս Մով-

սէս կաթուղիկոսին շինեցան և ոմանք յաւուրս Փ ի լի պ պ ո и կաթուղիկոսի.. .Л> '^է 

Անտարակույս, կան նաև տարբերություններ, որոնք պաՀանջոլմ են 

տարբեր մոտեցում. 

Սալմաստի շրջանը, Հաֆթվան գյուղով, ներկայացնում է գյուղական մի-

տն տես ությոլն, հայ բնակչությամբ լի մի գավառ, որը, սակայն, Հայկական 

մշակույթի ազդեցությունը հեռվից է զգում։ Այստեղ XVII դարից առաջ եղած 

պատմական Հուշարձանները այժմ մեզ անծանոթ են։ Թեև Վանի շրջանի-

Հետ Հարաբերություններ եղել են, մանավանդ վտանգի ժամանակ, սակայն 

Եալմաստն այսօր մեզ թվում է իբրև ինքնամփոփ և փակ մի աշխարՀ։ 

Ընդհակառակը, Ղարաշամբի շրջանը, որը լեռնային մի աշխարՀ է, որ-

տեղ գյուղատնտեսությունը գրեթե անՀնար է և քիչ դյուզեր կան, մեզ թվուՏ 

է, որ շարունակ Հարաբերության մեջ է եղել Հայաստանի պատմական գա-

վառների հետ։ Արաքսը նպաստում էր այդ վիճակին, մանավանդ, ոթ 

նրա շատ ավելի բազմամարդ ձախ ափով գնում էր առևտրի մեծ ճանապարհը, 

որը միացնում էր Կովկասը Պարսկաստանի Հետ։ 

Այսպիսով, մեր Հավաքած նյութերը կմնան որպես խճանկարի անջատ-

ված կտորներ, եթե Արաքսի իրանական ափին եղած ուրիշ վկայությունների-

Հետ Հավասարապես չհ ետ աղոտվեն նաև ձաիւ ափին դեռևս գոյություն ունե-

ցող վկայական աղբյուրները։ Այսպիսի միացյալ քննությամբ միայն հնարա-

վոր կլինի վերականգնել հայ ժողովրդի պատմության հետաքրքրական էջե-

րից մեկը։ 

13 Ա ո ա ք ե լ Դավր ի յեց ի, էչ 353։ 



Հյուսիսային Իրանի Հ ա յ կ ա կ ա ն ճարտարապետական հուշարձանների վիմագրությունը 14Т' 

Э П И Г Р А Ф И К А ПАМЯТНИКОВ АРМЯНСКОЙ А Р Х И Т Е К Т У Р Ы 
С Е В Е Р Н О Г О ИРАНА 

Г А Б Р И Э Л Л А У Л У О Д Ж Я Н (Италия) 

(Резюме) 

Возглавляемая проф. Альпаго-Новелло итальянская научная экспе-
диция включила в свою программу составление свода армянской эпигра-
фики на территории Северного Ирана. В данном сообщении впервые 
публикуются надписи из Автвана (-неподалеку от Салмаста) и Дара-
шамба (близ монастыря св. Стефана Первомученика). Они содержат 
значительный материал по социальной, политической и культурной ис-
тории края, в частности — названных поселений. Эти надписи содержат 
также данные о сооружении и последующих обновлениях архитектур-
ных памятников. В публикации уделено должное внимание идентифика-
ции упоминаемых в (надписях исторических лиц и этнической истории 
близлежащих армянских поселений. 


